PHU LUC - PIEU KHOAN VA PIEU KIEN

SCHEDULE - TERMS AND CONDITIONS ’
(Phu luc nay 1a mét bo phan khong tach roi cia Hop Pong Tin Dung s6 []
This Schedule forms an integral part of the Facilities Agreement No [].)

1. Han Mirc Tin Dung / The Facilities

Han Mt Tin Dung va tit ca cac khoan tién ma Bén Vay con no Ngén Hang dugc bao dam
bang Xe (“Tai San Bao Pam”) theo hop ddng bao dam duoc ky két gitta Ngan Hang va bén
bao dam (“Hop Pong Bao Pam”).
The Facilities and all amounts owing to the Bank are secured by the Vehicle (the “Security
Asset”) pursuant to the security agreement(s) executed between the Bank and the security
party (the "Security Agreement").

Cho muc dich cia Hop Dong nay, Hop Dong Bao Pam co nghia 1a bat ky hop dong hoac
van ban nao du 1a dudi bat ky tén goi gi quy dinh bt ky bién phap bao dam nao nhu cam cd,
thé chip, bao lanh hoic ky quy ma bén bao dam giao két hodc cam két voi Ngan Hang dé
dam bao cho viéc thuc hién day du cac nghia vu ctia Bén Vay theo Hop Dong Tin Dung; va
Tai San Bao Dam c6 nghia 14 tai san ctia bén bao dam c6 thé 13 tai san thé chap hodc cam ¢
dung dé bao dam cho nghia vu ctia Bén Vay va/hodc bén bao dam theo Hop Pong Tin Dung
va Hop Pong Bao Pam.

For the purpose of this Agreement, the Security Agreement means any agreement or
document regardless of its name which stipulates any security measure such as pledge,
mortgage, guarantee, or deposit that the security party enter into with or provide to the
Bank in order to secure the fulfilment of all obligations of the Borrower under the Facilities
Agreement; and the Security Asset means any asset of the security party which may be
mortgage/pledge asset that used for secure the fulfilment of all obligations of the Borrower
and/or the security party under the Facilities Agreement and Security Agreement.

2. Tién 1di va Phi/ Interest and Fees

2.1.  Lai Suit c6 thé duoc Ngan Hang xem xét va/hodc diéu chinh lai vao cac ngay 15 cia

thang 1, thang 4, thang 7 va thang 10 hodc vao bat ky thoi diém nao. Khi ¢d thay doi
vé Lai Suat, Ngan Hang s& thong bao cho Bén Vay vé Lai Sudt méi va ngay ma Lai
Suit m&i ¢6 hiéu luc.
The Interest Rate may be reviewed and/or revised on 15" of every January, April,
July and October or at any time by the Bank. If there is any change in the Interest
Rate, the Bank shall serve a notice to the Borrower on the new Interest Rate and the
effective date of the new Interest Rate.

2.2.  Tién lai s& duoc tinh trén co s& mot nam c6 365 ngay va sd ngay thue té phat sinh,
theo cong thirc nhu sau:
The interest shall be accrued on a daily basis of a 365 day per year and the actual
number of days elapsed using the following formula:

Y (S6 du thyc t& x s6 ngay duy tri s6 du thuc t& x L&i Suat)
365

Sé tién lai =
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> (Actual balance x number of days maintaining actual balance x
Interest = Interest Rate)

365

2.3.  Dbi v6i Bén Vay tham gia chuong trinh vay uwu dai 13i suat danh cho nhéan vién

doanh nghi¢p (“Chuong Trinh”) va da duoc Ngan Hang giam Lai Suét thi s& sir dung
tai khoan lwong mé tai Ngan Hang dé nhan tat ca cac khoan lwong ciia Bén Vay mot
cach lién tuc va it nhat phai dugc nhin hang thang. Sau ba (3) thang ké tir ngay giai
ngan hodc bat ky thoi diém nao sau d6 trong ky han ciia Han Mirc Tin Dung ma Bén
Vay khong tuan thu yéu cau trén ciia Ngan Hang thi Ngan Hang c6 quyén ap dung
Lai Suit khong wu ddi cua Bén Vay nhu truong hop Bén Vay khong tham gia
Chuong Trinh sau ba muoi (30) ngdy ké tir ngay Bén Vay khong tuan tha yéu cau
trén.
For the Borrower who has joined the Employee Banking Suit Program (“Program”)
and who has received a reduction in the Interest Rate, the Borrower shall use the
payroll account opened at the Bank to receive the entire salary of the Borrower
continuously and at least on a monthly basis. In the event the Borrower fails to
comply with the aforesaid requirement after three (3) months from the date of
disbursement or thereafter at any time during the tenor of the Facilities, the Bank
shall have the right to revert to the Interest Rate after thirty (30) days from the date
the Borrower has failed to comply with the aforesaid requirement.

2.4, Léi suét qué han tinh trén cac khoan tién gbc qua han bang 150% Lai Suét, hoic theo
1ai suat khac do Ngan Hang quy dinh phu hop v6i cac quy dinh cua phap lut Viét
Nam (“Lai Suat Cham Tra Trén Tién Goc”).
Default Rate is payable on principal which is due but has not been paid at the rate of
150% of the Interest Rate, or other rate provided by the Bank in accordance with the
laws of Vietnam as conclusively determined by the Bank (“Default Rate on
Principal”).

2.5.  Lai suit cham tra tinh trén céc khoan tién 13i dén han chua thanh toan la 10%/nim
(“Lai Suat Cham Tra Trén Tién Lai”).
Default rate is payable on interest which is due but has not been paid at the rate of
10%/year (“Default Rate on Interest”)

2.6. Ddi véi truong hop Bén Vay vi pham cac tuyén bd va/hodc cam két cia minh vé
viée ndp cac ho so sau khi gidi ngan nhu duoc quy dinh tai diém (1) khoan 2, Didu 5
ciia Phu Luc nay, Ngan Hang c6 quyén tang l4i suat thém 3% tir ngdy vi pham cho
dén khi Ngan Hang nhan duoc day du hd so nhu cam két. Bat ké viéc ap dung ting
1ai suat nhu trén, Ngan hang van bao luu quyén tuyén bd dén han va Bén Vay phai
thanh toan ngay lap trc toan by hoac mot phén du n¢ cia Han Muc Tin Dung theo
tuyén bd dén han cung tién 13i phat sinh va tat ca cac s tién khac cong don hodc
chua thanh toan va/hodc thyc hién cac quyén khic cia Ngan hang theo Hop DPong
nay.

For the Borrower who has breached his or her representations and/or undertakings
on submission of post-disbursement documents as set out in item (1) under clause 2
Articles 5 herein, the Bank is entitled to increase the interest rate by 3% from date of
the breach until the the Bank having received such documents in full.
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2.7.

Notwithstanding the increase in interest rate, the Bank shall reserve the right to
declare all or any part of the outstanding balance of the Facilities, together with
accrued interest, and all other amounts accrued or outstanding under this
Agreement to become due and payable immediately and/or to exercise other rights of
the Bank under this Agreement.

Bén Vay sé phai thanh toan cho Ngén Hang cac khoan phi ma Ngan Hang dugc phép
thu theo quy dinh va céc khoan phi khéac c6 thé dugc thu theo chinh sach ctia Ngan
Hang trong tung thoi ky.

The Borrower shall pay to the Bank the fees that the Bank is allowed to collect under
regulations and such other fees may be collected in accordance with the Bank'’s
policy from time to time.

3. Quy Trinh Giai Ngan / Disbursement Process

3.1

3.2

Bén Vay c6 thé yéu cau giai ngdn Han Muc Tin Dung bang viéc giri thong bao
khong huy ngang theo hinh thirc va noi dung dugc Ngan Hang chap nhan it nhat 02
Ngay Lam Viéc trude ngay du kién giai ngan Han Murc Tin Dung va khéng mudn
hon 1 thang (“Théi Han Rat Vén”) ké tir ngay ky Hop Pong Tin Dung (“Hep
Pong”). Ngan Hang c6 thé gia han Thoi Han Ruat Vén theo toan quyén quyét dinh
ctia Ngan Hang. Trong Hop Pong “Ngay Lam Viéc” nghia 1a mot ngay (khong phai
ngay Thir Bay, Chu Nhat hodc ngay nghi 1€ khac ctia Viét Nam) ma vao ngay dé
Ngéan Hang md cira dé hoat dong kinh doanh binh thudng.

The Borrower may request to drawdown the Facilities by giving an irrevocable
notice in the form and substance satisfactory to the Bank at least 2 Business Days
before the date of the proposed utilisation of the Facilities and no later than 1 month
(“Availability Preiod”) from the signing date of the Facilities Agreement
(“Agreement”). Notwithstanding that, the Bank may decide to extend the
Availability Period at its sole discretion. In the Agreement, “Business Day” means a
day (other than a Saturday, Sunday or a public holiday in Vietnam) on which the
Bank is opened for banking transactions in the normal course of business.

Bén Vay khong dugc hity bo Han Mtrc Tin Dung trir khi ¢6 sy chdp thuan bang vin
ban cua Ngan Hang va thanh toan cho Ngan Hang phi huy bo do Ngan Hang ap
dung tiy timng thoi diém. Bén Vay dong y ring Ngin Hang co quyén chép
thuan/khong chip thuan viéc hiy b6 Han Mirc Tin Dyung ma Ngan Hang xem 1a phu
hop.

The Borrower may not cancel the Facilities, except with the Bank's written approval
and payment to the Bank of such cancellation charged as may be imposed by the
Bank. The Borrower agrees that the Bank has the right to approve/reject the
cancellation of the Facilities as the Bank deems fit.

4. Hoan tra va Thanh toan n¢ trwéc han / Repayment and Prepayment

4.1

Tién gbc va tién 13i vay s& dugc tra trong cing mot ky han va theo quy dinh trén
thong bao giai ngan. Bat ky khoan thanh toan nao cua Bén Vay dén han vao ngay ma
khong phai 1a Ngay Lam Viéc thi ngay den han s€ 1a Ngay Lam Viéc tiep theo.

HLBVN-FA (VEHICLE)-SCH/ FEB’ 19 V6 3



The principal amount and interest shall be paid at the same time and as stipulated
on the drawdown notice. Whenever any payment by the Borrower becomes due on a
day which is not a Business Day, the due date will be the following Business Day.

4.2 Ky tra ng cudi cung s€ dugc thuc hién vao ngay cudi cung cua ky han cua Han Muc
Tin Dung cing véi toan bd sb tién phai tra va chua thanh toan cho Ngan Hang.
The final monthly instalment shall be made on the final date of the tenor of the
Facilities together with all payable and unpaid amounts due to the Bank.

4.3 Céc khoan thanh toan cia Bén Vay cho Ngan Hang s& dugc tra cho cac khoan theo
thi ty nhu sau: (i) Tién gbc, (i) Tién 1ai; (iii) Tién l4i chim tra (néu cd) va (iv)
Phi/l¢ phi/tién phat/boi thuong thiét hai, chi phi thué ngoai (néu co) va cac khoan
phai tra khac.
Truong hop cé phat sinh khodn ng qua han, thi khoan n¢g qua han s€ dugc uu tién
thanh toan trudc va theo thir ty nhu sau: (i) Tién gbc qua han, (ii) Tién l4i qua han;
(iii) Tién 14i cham tra qua han (néu co).

Payments made by the Borrower to the Lender shall be applied in following order:
(1) Principal, (ii) Interest, (iii) Late charge (if any) and (iv)
Fees/charges/penalty/compensation, outsourcing expenses (if any) and other
payables.

If there is any overdue debt, payment for the overdue debt shall be priority and in
following order: (i) Overdue principal, (ii) Overdue interest, (iii) Overdue late
charge (if any).

4.4 Bén Vay c6 thé thanh toan trudc han toan bo hodc mot phan du ng ctia Han Muc Tin
Dung bang cach guri thong béo bang vin ban theo miu dé nghi thanh toan trudc han
ciia Ngan Hang trudc it nhat 02 Ngay Lam Viéc cho Ngan Hang, duoc Ngin Hang
chip thuan va tra phi thanh toan trudc han. Néu Ngan Hang nhan dugc dé nghi thanh
toan trudc han sau 2 gio' chiéu, dé nghi thanh toan trude han nay duoc xem 1a nhan
duoc vao Ngay Lam Viéc tiép theo. Tién 1di cua khoan thanh toan trudc han s& dugc
tinh dén ngay ma khoan tién nay duoc ghi co cho Ngan Hang. Ngoai khoan tién 13i
va tién _phi thanh toan trudc han, khoan thanh toan trudc han phai c6 gia tri it nhit
bang s6 tién gdc tra no ctia mot thang hodc (néu it hon) sé du ng theo Han Muc Tin
Dung va s€ dugc thanh toan cho céc ky tra ng theo thtr tu ngugce tir ky trd ng cudi
cung. Phi thanh toan truéc han ciing duoc ap dung cho Bén Vay khi xay ra bat ky su
kién vi pham quy dinh tai Diéu 6 dan dén viéc cham dut Hop déng trudc thoi han.
Truong hop toan bd du ng cua Han Muc Tin Dung dugc thanh toan déy du trudce
han, céc tai liéu lién quan dén Tai San Bao Pam s& duoc hoan tra cho Bén Vay vao
Ngay Lam Viéc thir ba ké tir ngay Bén Vay hoan thanh tat ca cac nghia vu va thanh
toan ddy du cac khoan tién va khoan no theo Hop Pong nay va/hoic Hop Ddng Bao
bam.

The Borrower may prepay the whole or any part of the outstanding balance under
the Facilities subject to sending at least 2 Business Days' prior written notice in the
Bank’s prepayment request form to the Bank, the Bank’s prior approval and
prepayment charges. If the Bank receives the prepayment request after 2PM, such
prepayment request shall be deemed to have been received on the next Business Day.
Interest for the prepayment amount shall be counted until the date on which the
prepayment amount is credited to the Bank. Other than the interest and prepayment
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charge, the prepayment must be at least equivalent to the principal repayment of one
month or (if less) the outstanding balance under the Facilities and shall be applied
in the inverse order of maturity. The prepayment charge shall also be imposed on
the Borrower upon the occurrence of any event of default under Article 6 hereof
resulting in early termination of the Agreement. If the whole outstanding balance is
prepaid fully, documents regarding the Security Asset shall be returned to the
Borrower on the third Business Day after the Borrower fulfils all obligations and
discharge all amounts and liabilities under this Agreement and/or Security
Agreement.

5. Khing dinh va Biao dam / Representations and Undertakings

5.1 Bang Hop Pong nay, Bén Vay khiang dinh va bao dam v6i Ngan Hang trén co sé lién tuc

rang:

The Borrower hereby represents and warrants to the Bank on a continuing basis that:

(@)

(b)

(©

(d)

(€)

Bén Vay 1a mot cong ty dugce thanh 1ap hop 1¢ va hoat dong hop phép theo phap luat
Viét Nam va Bén Vay c6 quyén dé so hitu cic tai san cta minh va tién hanh hoat
dong kinh doanh nhu dang duoc tién hanh (Ap dung khi Bén Vay la Cong ty);

it is a corporation duly organised and validly existing under and by virtue of the
laws of Vietham and it has the power to own its properties and carry on its business
as it is being conducted (Applicable for the Borrower being Corporation);

nghia vu ciia Bén Vay dugc quy dinh trong Hop Pong va cac tai liéu lién quan 1a
nghia vu hop phép, c6 hi¢u luc, rang bude va c6 kha nang thi hanh;

the obligation expressed or to be assumed by the Borrower in the Agreement and
any relevant documents are legal, valid, binding and enforceable obligations;

viéc Bén Vay ky két / tham gia va thuc hién Hop Pdng cing cac vin ban lién quan
va cac giao dich dugc néu trong Hop Pong nay va cac van ban d6 khong mau thuan
v6i (i) bat ky quy dinh phéap luat nao ap dung dbi voi Bén Vay; hodc (i) bat ctr thoa
thudn hodc van ban nao rang budc Bén Vay; hodc (iii) céc tai liéu thanh 13p cta Bén
Vay;,

the entry into and performance by it of, and the transactions contemplated by, the
Agreement and other relevant documents do not and will not conflict with (i) any law
or regulation applicable to it; or (ii) any agreement or instrument binding upon it or
(i) its constitutive documents;

Bén bao dam 1a chu s¢ hitu hop phap duy nhat d6i véi Tai San Bao Dam va c6
quyén giao két va thuc hién cac nghia vu ctia bén bao dam theo Hop Pong Bao Pam
va céc tai liéu lién quan;

the security party is the sole legal and beneficial owner of the Security Asset and
has the power to enter into and perform its obligations under the Security Agreement
and other relevant documents;

Tai San Bao Dam khong bi tranh chép hodc khiéu nai boi bén thit ba hodc bi co quan
Nha nudc ap dung bién phap xtr phat hanh chinh hoac bi sir dung lam tai san bao
dam cho bét ky chi ng nao;

The Security Asset is not subject to any disputes with or claim by third parties or
administrative actions by any governmental agency or being used as security
granted to any creditor;
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5.2

()

(9)

(h)

(i)

khong co sy kién vi pham nao dang tiép dién hodc co kha ning hop 1y 1a s& xay ra do
viéc cép Han Muc Tin Dung;

no event of default is continuing or might reasonably be expected to result from the
making available of the Facilities;

Bén Vay da nhan day du cac thong tin vé Han Muc Tin Dung va cac diéu khoan diéu
kién cua Hop Péng do Ngan Hang cung Cap trude khi ky két Hop Pong nay, bao
gém nhung khong gioi han thong tin vé lai suit, phuong phap tinh 1ai, nguyén tac va
cac yéu t6 xac dinh 13i sut diéu chinh ciing nhu thoi diém diéu chinh 13i suat va
chap thuan véi nhitng thong tin nay ding nhu duogc thé hién trong ndi dung Hop
Dong nay;

the Borrower has received in full of information on the Facility and terms and
conditions of the Agreement provided by the Bank before entering to the Agreement,
including but not limited to interest rate, interest calculation method, rules and
factors to determine reviewing interest rate as well as time of review, and the
Borrower agrees to this information as stated correctly in this Agreement;

Bén Vay di cung cip cho Ngan Hang tit ca thong tin (tai chinh va thong tin khéc)
quan trong lién quan dén Bén Vay va tat ca cac bén khac c6 lién quan ma Ngan
Hang can dugc biét theo quy dinh ctia Hop Pdng va cac vin ban lién quan va 1a
thong tin ding sy that, hoan chinh va chinh x4c trén moi phuong dién trong yéu tinh
dén thoi diém thong tin duoc cung cép va khong sai 1éch trén bat cir phuong dién
nao; va

the Borrower has disclosed to the Bank all information (financial or otherwise)
relating to the Borrower and all other relevant parties which is material to be known
to the Bank in view of the provisions of the Agreement and other relevant documents
and which is true, complete and accurate in all material respects as at the date it
was given and is not misleading in any respect; and

Ngan Hang khong chiu trach nhiém vé viéc cham ban giao hodc khong ban giao Xe
hodc bat ¢t chi phi luu bai ndo hoic bat cir khiém khuyét hodc thay d6i nao vé chat
lugng, tinh trang, sy phu hop va hiéu sut hoat dong ctia Xe hodc bat ctr giéy bao
dam hodc bao hanh nao do Pai Ly cung cap lién quan dén Xe.

the Bank shall not be liable for delay in delivery or non-delivery of the Vehicle or
any demurrage cost or any defect or variation in the quality, condition, fitness and
performances of the Vehicle or any guarantee or warrantee given by the Dealer in
respect thereof.

Bén Vay cam két v6i Ngan Hang trong sudt thoi han ctia Han Mt Tin Dung rang;
The Borrower covenants with the Bank that during the tenor of the Facilities:

(@)

(b)

Bén Vay sé& tuan thu trén moi phuong dién tat ca cac quy dinh phap luat hién hanh
lién quan dén viéc thuc hién cac nghia vu ciia Bén Vay theo quy dinh trong Hop
Pong va cac van ban lién quan;

the Borrower shall comply in all respect with all applicable laws in connection with
the performance of the Borrower’s obligations under the Agreement and other
relevant documents;

Bén Vay s¢ xin va duy tri hiéu lyc I?ét ctr gidy phép, su chap thuan hodc phé duyét
nao theo quy dinh dé¢ Bén Vay co thé thuc hién cac nghia vy cua minh theo quy dinh
trong Hop POng va cac van ban lién quan va dam bao gia tri phép 1y, hiéu luc, kha
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nang x\r 1y hodc kha ning thira nhan 1am bang ching cua Hop Ddng va cac van ban
lién quan.

the Borrower shall obtain and maintain in full force and effect any authorisation,
consent or approval required to enable the Borrower to perform the Borrower’s
obligations under the Agreement and other relevant documents and to ensure the
legality, validity, enforceability or admissibility in evidence of the Agreement and
other relevant documents.

(c) Bén Vay s¢ thong bao bang vin ban cho Ngin Hang vé bét cir Sy Kién Vi Pham
thuc té hodc tiém an nao (néu duoc quy dinh trong Hop Dong) va bit ctr su kién
hodc truong hop nao cdu thanh mot vi pham theo quy dinh cua bat cir hop dong nao
khac co gia tri rang budc Bén Vay (va trong mdi truomg hop, thong bao ca cac bién
phap, néu c6, duoc thuc hién dé khic phuc vi pham) ngay khi phat hién xay ra vi
pham;
the Borrower shall notify the Bank in writing of any potential or actual Event of
Default (if any specified in the Agreement) and any event or circumstance which
constitutes a default under any other agreement binding upon the Borrower (and, in
each case, the steps, if any, being taken to remedy it) promptly upon becoming
aware of its occurrence;

(d) Bén Vay sé& xin y kién chip thuan ctia Ngan Hang néu c6 ké hoach dua/mang Xe ra
khoi lanh thd Viét Nam hodc dua/mang Xe ra khoi vi tri thuong xuyén di quy dinh
trong khodng thoi gian lién tuc trén 30 ngay.
the Borrower shall obtain prior written consent from the Bank if the Vehicle is
proposed to be removed/taken outside Vietnam or removed/taken out of the location
as specified on a permanent basis for a continuous period of more than 30 days.

(e) Ngay khi c6 yéu cau cua Ngan Hang, bd sung bét ky bién phap bao dam nao dugc
phap luat cho phép néu cé bat ctr sy kién nao ma theo quan diém cia Ngén Hang la
c6 thé gay anh hudng bat loi dén cac quyén cta Ngan Hang lién quan dén Tai San
Bao Pam va dam bao rang cic gia tri cua cac tai san bao dam bo sung va Tai San
Béo Pam hién hitu c6 tong gia tri bang hodc 16n hon cac nghia vu ctia Bén Vay dbi
v6i Ngan Hang theo quy dinh ctia Hop Pong (va cac van ban lién quan khac) chua
hoan thanh tai thoi diém xéc 1ap bién phap bao dam bo sung.
immediately on the Bank’s demand to provide any additional security permitted by
laws if there is any event which may cause, in the Bank’s opinion, adverse effect on
the rights of the Bank in respect of the Security Asset and ensure that the total value
of the additional security and the existing Security Asset shall be equal to or greater
value than the outstanding obligations of the Borrower to the Bank pursuant to the
Agreement (and other related documents thereto) at the time of creation of the
additional security.

® Giao cho Ngan Hang ban gbc hop dong bao hiém ddi véi moi rai ro tai moi thoi
diém cho Tai San Thé Chap cd nhirng noi dung duéi ddy va sao y ban chinh héa don
GTGT phi bao hiém di dong d6i véi hop dong bao hiém do duoc phat hanh bai cong
ty bao hiém theo danh séch cong ty bao hiém du diéu kién duoc Ngan Hang thong
bao dén Bén Vay hoic duoc cdng bé tai trang web hodc niém yét tai chi nhanh hoic
phong giao dich caa Ngan Hang (“Bén Bao Hiém”) duoc Ngan Hang chap nhan ma
theo chuing nhan bao hiém dé, Ngan Hang duoc xac nhan rd rang la bén thy huong
bao hiém duy nhat. Hop ddng bao hiém 1a khéng hiy ngang va noi dung chinh cua
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hop dong nay phai c6 quy dinh khi Tai San Bao bam bi (i) t6n that toan bg, thi Bén
Bao Hiém s& chi tra tién bao hiém truc tiép cho Ngan Hang, hoic (i) ton that mot
phan, thi Bén Bao Hiém chi bdi thuong cho bén bao dam c6 lién quan va/hoic Ngan
Hang sau khi c6 su chap thuan bing vin ban caa Ngan Hang. Moi su thay déi hop
ddng bao hiém noi trén phai duoc sy chap thuan cia Ngan Hang. Trong truong hop
Bén Vay khong tuan tha cac yéu cau mua bao hiém cua Ngan Hang it nhat 10 Ngay
Lam Viée truéc ngdy hét han hgp dong bao hiem thi Ngan Hang ¢6 quyén (nhung
khong bit bugc) ky ket va duy tri tat ca cac hop dong bao hiém phi hop ma Ngan
Hang véi quyén quyet dinh cta minh. Bén Vay dong y khong huy ngang cho Ngan
Hang con cd quyén cong tat ca cac chi phi phat sinh dbi voi Ngan Hang khi thuc
hién cong viéc nay vao khoan tién phai tra tiép theo ké tir ngay phat sinh chi phi do.
Provide the Bank with the original insurance policy regarding the Security Asset and
certified true copy of VAT invoice of such insurance policy’s premium issued by the
insurance company within the list of eligible insurers notified by the Bank to the
Borrower, posted on its website or displayed at branches and transation offices
(“Insurer”) acceptable to the Bank which declares clearly that the Bank is the
beneficiary of the insurance. The insurance policy shall be irrevocable and its main
content shall include that if the Security Asset is (i) totally damaged, the Insurer
shall indemnify the Bank directly of the insured amount, or (ii) damaged partially,
the Insurer shall indemnify the relevant security party and/or the Bank upon receipt
of the written approval of the Bank. Any change to the said insurance policy is
subject to the written approval of the Bank. In the event the Borrower fails to comply
with the Bank’s insurance requirements at least 10 Business Days before the expiry
date of the insurance policy, the Bank shall be entitled (but not bound) to effect and
maintain all appropriate insurances as the Bank at its discretion deems fit. The
Borrower irrevocably agrees that the Bank shall further have the right to add all
costs incurred by it in so acting to the the next installment from the date of such
costs have been incurred.

Ap dung khi Bén Vay la cong ty/ Applicable for the Borrower being corporation:

(@) Bén Vay khong dugc tién hanh chia tach, hop nhét, sap nhap hoic tai co cau doanh
nghiép ma khong co sur chap thuan bang vin ban ciia Ngan Hang.
it shall not enter into any amalgamation, demerger, merger or corporate
reconstruction without the Bank's written consent.

(h) Bén Vay s& giri vin ban thong bao cho Ngan Hang vé bat ¢ sy thay ddi nao vé ndi
dung hoat dong kinh doanh, dia chi van phong dang ky, diéu 18, cac vi tri diéu hanh
chu chét (cu thé nhu: ngudi dai dién theo phép luat, chi s¢ hitu hodc giam doc doanh
nghiép tu nhan, thanh vién hop danh chiu trach nhiém bang toan bg tai san cuia minh
ve€ cac nghia vu cua cong ty hop danh, chu tich Hoi dong thanh vién, chu tich cong
ty), cac c6 dong lon (cd dong truc tiép hodc gian tiép nam giit tir 5% cd phan co
quyén biéu quyét tro 1én) ngay khi c6 thay doi.
it shall provide a written notice to the Bank of any changes in nature of business,
location of registered office, charter, key directors management (i.e., the legal
representative; the owner or director of a private enterprise, an unlimited liability
partner of a partnership, the chairman of a Council of Members, the chairman of the
company), substantial shareholders (shareholders owning directly or indirectly 5%
or more of the voting shares) immediately upon such changes.
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(i) Bén Vay sé& cung cép cho Ngan Hang thém nhiing thong tin vé tinh hinh tai chinh,
hoat dong kinh doanh ctia Bén Vay theo yéu cau cua Ngan Hang.
it shall provide to the Bank such further information regarding the financial
condition, business and operation of the Borrower as the Bank may ask for.
Ap dung khi Bén Vay la ca nhan/ Applicable for the Borrower being individual:

) Bén Vay phai guri thong bdo trude bang vin ban cho Ngan Hang bét cir thay ddi nao
vé dia chi cu tra ctia Bén Vay ngay khi c¢6 thay doi;
it the Borrower shall provide a prior written notice to the Bank of any change in its
the Borrower’s residential address immediately upon such changes;

(k) Bén Vay phai thong bao cho Ngan Hang bét cir thay ddi ndo vé van dé viéc lam,
cong viéc kinh doanh hodc nghé nghiép ciia Bén Vay. Trong trudong hop Bén Vay tu
kinh doanh, Bén Vay theo day cam két s& thong bao dinh ky cho Ngan Hang vé tinh
hinh tai chinh trong cong viéc kinh doanh ctia Bén Vay khi Ngan Hang yéu cau.

it the Borrower shall notify the Bank of any change in its the Borrower’s
employment, business or profession. In the event the Borrower is self-employed, the
Borrower hereby undertakes to keep the Bank informed about the financials of his or
her business on a periodic basis as requested by the Bank.

Ap dung khi Bén Vay mua xe tir hing xe c6 lién két véi HLBVN
Applicable for the car bought from HLBVN's empanelled car dealers

() Bén Vay cam két ban gbc Gidy chimg nhén dang ky Xe s€ duoc nop cho Ngén Hang

trong thoi han 05 Ngay Lam Viéc ké tr ngay ky két Hop Dong nay, néu khong thyc
hién cam két nay, Bén Vay dong y rang Ngan Hang c6 quyén thuc hién quyén cua
minh theo quy dinh tai Diéu 2.6 trén day.
The Borrower undertakes that the original registration certificate of the Vehicle
shall be submitted to the Bank no later than 5 Business Days from the date of the
Agreement, failing which, the Borrower agrees that the Bank shall have right to
exercise its rights provided under Article 2.6 above.

6. Co céu lai thoi han tra ng/Payment Restructuring

Bén Vay c6 thé dé nghi Ngan Hang diéu chinh ky han tra ng vay hodc gia han toan bo hoic
mot phan du no ciia Han Mirc Tin Dung bang cach guri cho Ngan Hang vin ban thong béo
theo mau cua Ngan Hang dé nghi co cau lai thoi han tra ng trudc ngay dé nghi co ciu it nhat
05 Ngay Lam Vigc. Néu Ngan Hang nhan duoc dé nghi co ciu lai thoi han tra ng sau 2 gio
chiéu, dé nghi co ciu lai thoi han tra ng nay dugc xem la nhan dugc vao Ngay Lam Viéc
tiép theo.

The Borrower may request the Bank for restructuring of loan repayment or extension for
payment of the whole or any part of the outstanding balance under the Facilities by sending
to the Bank a written request at least 5 Business Days' prior to the proposed restructuring
date. If the Bank receives the payment restructuring request after 2PM, such request shall
be deemed to have been received on the next Business Day. The said request is subject to the
written approval of the Bank.

7. Chuyén n¢ qua han/ Overdue Debt
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7.1

7.2

7.3

8.1

Truong hop co bat ky khoan tién gdc nao khong dugc thanh toan vao ngay dén han va
khong duoc Ngén Hang chap thuan co cau lai thoi han tra no s& chuyén thanh ng qua han
vao ngay tlep theo ngay dén han (“Ngay Chuyén No Qua Han”). Bén Vay phai tra thém cho
Ngén Hang tién 131 cham tra ddi v6i khoan no qua han d6 theo murc Lii sudt Cham tra Trén
Tién Géc quy dinh tai Diéu 2.4 Hop Pong nay ké tir Ngay Chuyén No Qua Han cho dén
ngdy thanh toan thuc té (bao gdm ca hai ngay).

Any principal amount which is not paid on its due date and not approved by the Bank for
restructuring shall become an overdue debt on the next day of the the due date (“Overdue
Date”). The Default Rate on Principal stated in Article 2.4 of this Facilities Agreement shall
be applied on the Overdue Date until the actual payment date (both dates inclusive)

Truong hop co bat ky khoan tién 1ai nao khong dugc thanh toan vao ngay dén han, Bén Vay
phai tra thém cho Bén Cho Vay tién 13i cham tra theo mirc Lai sudt Cham tra Trén Tién Lai
quy dinh tai Diéu 2.5 Hop Dong nay ké tir ngdy tiép theo ngay dén han cho dén ngdy thanh
toan thuc t& (bao gdm cé hai ngay).

If the Borrower fails to pay any interest on the due date, the Borrower shall pay overdue
interest at the Default Rate on Interest as prescribed in Article 2.5 herein from the next day
of the due date until the actual payment date (both dates inclusive).

Ngan Hang sé& thong bao cho Bén Vay vé khoan no qua han, 13i sudt ap dung dbi v6i khoan
ng quéa han va Ngay Chuyén No Quéa Han bang vin ban theo cac hinh thirc thong bao néu tai
Diéu 13 dudi day.
The Bank shall notify the Borrower of the overdue debt, interest rate applicable to the
overdue debt and the Overdue Date in writing under any of the methods as prescribed in
Article 13 herein.

Sw Kién Vi Pham / Event of Default

Moi su kién hodc trudng hop trong cac su kién hodc trudng hop quy dinh sau day 1a mét Sy
Kién Vi Pham:

Each of the events or circumstances set out in the following sub-clauses is an Event of
Default:

(@) Bén Vay khong tuan thu bat ctr “quy dinh nao cua Hop Pong hodc bat cur van ban, tai
liéu nao khac lién quan, bao gdm ca viéc khong thanh toan bat cir sd tién gdc, tién
14, khoan phi hodc s tién nao khéac phai tra theo quy dinh trong Hop Pong hoic bét
ky van ban lién quan khac khi dén han thanh toan.
the Borrower does not comply with any provision of the Agreement or any relevant
documents, including any failure to pay when due any principal, interest, fee or any
other amount payable pursuant to the Agreement or any relevant documents.

(b) bat cu khéng dinh hodc tuyén bd nao duoc dua ra hodc coi la duge dua ra boi Bén
Vay trong Hop DPong hoic bat ky van ban lién quan nao 1a khong diing hodc sai léch
trén bat cu phuong dién trong yéu nao tai thoi diém dua ra hoic coi 1a dugc dua ra.
any representation or statement made or deemed to be made by the Borrower in the
Agreement or any relevant documents is incorrect or misleading in any material
respect when made or deemed to be made.

(c) bat ¢t su kién nao hodc mét loat cac su kién xdy ra ma theo quan diém cua Ngan
Hang la c6 thé co6 anh hudng bat 1gi nghiém trong dén tinh hinh tai chinh ctia Bén
Vay hodc gia tri cia Tai San Bao Pam.
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8.2

any event or series of events occurs which, in the opinion of the Bank, is likely to
have a material adverse effect on the Borrower's financial condition or value of the
Security Asset.

(d) bat ctr khoan ng nao lién quan dén cac khoan tién duoc Bén Vay vay ciia Ngan Hang
khong duoc thanh toan khi dén han.
any indebtedness in respect of monies borrowed from the Bank by the Borrower is
not paid when due.

(e) Bén Vay dung khong duy tri tai khoan tai Ngan Hang.
the Borrower ceases to maintain an account with the Bank.

) bét ctr nghia vu thué hodc nghia vu nio ciia Bén Vay khong duoc chi tra vao ngay
d4o han hodc s& d4o han hodc ¢ thé duoc tuyén bd 1a dén han trude ngay dén han
cua nghia vu thué hodc nghia vu do.
any of the Borrower’s tax obligations or duties are not paid on the due date or
become due or capable of being declared due prior to their due date.

(@ c6 bat ctr sy thay d6i nao vé phap luat Viét Nam anh huong dén viéc xem xét tiép tuc
cho vay cua Ngan Hang.
any changes in the laws of Vietnam which impact on the Bank’s consideration to
continue with the Facilities.

() xay ra bét ctr Sy Kién Vi Pham nao theo quy dinh tai Hop Déng Bao bam.
the occurrence of any Event of Default as stipulated in the Security Agreement.

Ap dung khi Bén Vay la cong ty/ Applicable for the Borrower being corporation:

(i) Bén Vay 1am vao tinh trang mat kha niang thanh toan, pha san hodc giai thé.
the Borrower becomes insolvent, bankruptcy or liquidation.

Ap dung khi Bén Vay la ca nhan/ Applicable for the Borrower being individual:

)] Bén Vay bi chét hodc mat nang lyc hanh vi.
the Borrower becomes dead or incapable.

Khi va tai bat ctt thoi diém nao sau khi xay ra va tiép dién mot Su Kién Vi Pham, Ngan
Hang c6 quyén:

On and at any time after the occurrence of an Event of Default which is continuing the Bank
is entitled to:

(@) chim dut cho vay va tuyén bb dén han thanh toan ngay toan b hodc bat ctr phan nio
cua du n¢ theo Han Muc Tin Dung cung véi tién 1ai phat sinh va tat ca cac sb tién
khac da phat sinh hodc chura duge thanh toan theo quy dinh ciia Hop Dong;
stop the lending and declare all or part of the outstanding under the Facilities,
together with accrued interest, and all other amounts accrued or outstanding under
the Agreement to be immediately due and payable;

(b) chim dut tit c cac nghia vu cia Ngan Hang theo Hop Pong va cac van ban lién
quan; va
terminate all obligations of the Bank under the Agreement and other relevant
documents; and
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8.3

8.4

(c) thyc hién tat ca cac quyén va ché tai ciia Ngan Hang theo quy dinh tai Hop Dong va
cac van ban lién quan.
exercise all of its rights and remedies under the Agreement and other relevant
documents.

Ngéan Hang s& giri thong bao cho Bén Vay viéc cham dit cho vay va thu hdi no trudc han
(“Théng Bao Thu Hdi No Trude Han™). Bén Vay phai thuc hién viéc hoan tra tit ca cac
khoan n¢ chua thanh toan, bao gé)m phi, 1€ phi, boi thuong thiét hai, tién phat cho Ngan
Hang theo Thong Bao Thu Hoi No Trude Han. Bét ky khoan du ng nao khdng duoc thanh
toan day du theo Thong Bao Thu Hbi No Trudc Han s& duoc chuyén thanh no qua han va
Ngén Hang c6 quyén ap dung cac mirc Lai Suét Cham Tra Trén Tién Goc 601 v6i cac khoan
ng goc qua han va Lai Sudt Cham Tra Trén Tién Lii dbi v6i cac khoan tién 1di qua han va
cac khoan phai tra khac dén han chua thanh toan nhu néu twong tng tai Khoan 2.4 va Khoan
2.5 Hop DPong Tin Dung nay cho dén khi toan bo cac khoan ng duoc thanh toan day du.

The Bank shall send a written notice of terminating and recalling of the Facilities before its
maturity (“Notice of Early Collection of the Facilities”). The Borrower shall make full
payment of all unpaid amounts, including fee or charges, compensation and penalty under
the Notice of Early Collection of the Facilities. Failing which, all or any portion of the
outstanding debts under such notice shall become overdue and the Bank shall be entitled to
impose the Default Rate on Principal for overdue principal which has not been paid and the
Default Rate on Interest for overdue interest and other payables which has not been paid as
stated in Article 2.4 and Article 2.5 herein respectively until the debts have been paid fully.

Phat Vi pham/Penalty

Khong anh huong dén cac ché tai khac da néu rd trong Hop dong nay, néu bat ky Bén nao vi
pham bat ky diéu khoan va diéu kién nao trong Hop Ddng nay thi Bén vi pham d6 c6 trach
nhiém (i) thanh toan ngay cho Bén khong vi pham khoan tién phat vi pham 1a 8% gia tri hop
ddng bi vi pham hodc mét ty 1& 16n hon theo quy dinh ctia phap luat theo timg thoi ky; va
(ii) bdi thuong thiét hai, mat mét, chi phi thyc t& ma bén khong vi pham phai chiu.

Without prejudice to other sanctions stated clearly in this Agreement, if either Party
breaches any terms and conditions contained herein, the breaching party shall promptly (i)
pay to other Party a penalty of 8% of the total value of the violated contractual obligation
or a higher percentage subject to applicable laws from time to time; and (ii) indemnify
against any actual loss, damage and/or expense which may be suffered or incurred by such
non-breaching Party.

Boi hoan / Indemnity

Bén Vay s& bdi hoan cho Ngan Hang vé bat cir chi phi, ton thit hodc trach nhiém nao phat
sinh d6i voi Ngan Hang do:

The Borrower shall indemnify the Bank against any cost, loss or liability incurred by the
Bank as a result of:

(@) xay ra bat ctr Sy Kién Vi Pham nao;
the occurrence of any Event of Default;

(0) thong tin do Bén Vay cung cép hodc xac nhan 1a hodc bi cao budc la thdng tin sai
1éch va/hoac Itra doi trén bat cir phuong di¢n nao;
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the information produced or confirmed by the Borrower being or being alleged to be
misleading and/or deceptive in any respect;

() bat clr cudc tham tra, diéu tra, trat hiu toa (hoac quyét dinh hodc thu tuc td tung) lién
quan dén Bén Vay) hodc lién quan dén cac giao dich dy kién hodc dugc tai trg theo
Hop Ddng va cac vin ban lién quan;
any enquiry, investigation, subpoena (or similar order or litigation with respect to
the Borrower) or with respect to the transactions contemplated or financed under
the Agreement and other relevant documents;

(d) viéc tai trg hoac thuc hién thu Xép dé tai trg Han Muc Tin Dung theo yéu cAu cla
Bén Vay trong mot gidy dé nghi giai ngan nhung khong duoc thuc hién do ap dung
mot hodc nhiéu quy dinh ctia Hop Pong;
funding, or making arrangements to fund the Facilities in accordance with a
drawdown notice submitted by the Borrower not being made due to the execution of
any provision of the Agreement;

(e) du ng theo Han Muc Tin Dung (hoac bét ctr phﬁn nao cua du ng theo Han Murc Tin
Dung) khong duogc tra ng truede han theo thong bao tra ng trude han cua Bén Vay; va
the outstanding balance under the Facilities (or any part thereof) not being prepaid
in accordance with a notice of prepayment given by the Borrower; and

) cac chi phi khac hop phap phu hop vdi quy dinh cia phap ludt hién hanh va hudng

dan cta Ngan hang Nha nuéc ma Bén Vay s& hoan tra cho Ngan Hang do sir dung
dich vu tir bén thtr ba lién quan viéc dam phan, soan thdo, in an, ky két va thuc hién
Hop Dong nay, hop dong bao dam va vin ban lién quan.
Other expenses in accordance with laws, and regulations of the State Bank of
Vietnam that the Borrower shall reimburse the Bank due to using services from the
third party relating to the negotiation, preparation, printing, execution and
enforcement of the Agreement, Security Agreement and other relevant documents.

bao gom nhung khong giéi han phi tu van phap ly (bao gom nhung khong gidi han chi phi
thué luat su va céc chi phi khac lién quan ma Ngan Hang phai ganh chju), chi phi thanh toan
cho nhan vién thu hdi ng, phi va chi phi lién quan dén viéc xu ly, quan 1y, dinh gié tai san
bao dam, bén tai san bao dam bang phuong thirc ban dau gia hodc phuong thtc khac, chi phi
khéc lién quan viéc thu hdi ng va céc khoan chi phi phét sinh ciing véi nhitng ton thit tir bt
ky ban an/ quyét dinh cua co quan c6 tham quyén lién quan dén khoan ng va/hoic tai san
bao dam hoic yéu cau thanh todn nao phai tra bang loai dong tién khac voi dong tién quy
dinh trong Hop Bdng, s& do Bén Vay chiu va Ngan Hang dugc quyen yéu cau Bén Vay
thanh toan va/hoic duoc tiy quyén dé ghi no nhirng khoan tién dé vao bat ky tai khoan cua
Bén Vay mo tai Ngan Hang va/hoac bu trir vao sb du tién gai ma Bén Vay duy tri tai Ngan
Hang khi cac khoan tién d6 dén han thanh toén.

including but not limited to, legal fees (including but not limited to lawyers’ fees on lawyer
and client basis and other related costs incurred by the Bank), debts collector fees, cost and
fees related to enforcement, management, valuation, sale by way of auction or otherwise of
the security and such other costs in relation to recovery), and out-of-pocket expenses
together with losses flowing from any judgment/decision of authority related to the debt
owing and/or the security assets or claim being payable in a different currency provided
under the Agreement, shall be for the Borrower’s account and the Bank is authorized to
claim from the Borrower and/or debit such amounts from any Borrower’s account opened at
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10.

the Bank and/or offset such amounts against the Borrower’s deposits maintained with the
Bank as and when such amounts fall due for payment.

Tiét 1§ thong tin / Disclosure of Information

Bén Vay bang vin ban nay cho phép Ngan Hang chuyén giao va tiét 16 cho (i) Ngén hang
Nha nuée Viét Nam hodc cac co quan nha nudc khéc; (i) bat cir bén/ngudi nao c6 dé nghi
hodc can nhic dén viéc thanh toan theo hodc mua khoan no cia Han Mtc Tin Dung; (iii)
bén bao dam; (iv) cac kiém todn, luat su hodc co quan thu hoi no; (v) cac co quan thong tin
tin dung, bén uy thac, bén nhan uy thac, bén luu ky, co quan dang ky hoac luu ky ching
khoan; (vi) cong ty bao hiém, cac dai 1y, nha thau hodc bén tht ba cung cép dich vu tham gia
vao viéc cung cip cac san pham va dich vu ciia hodc cho Tap Poan Hong Leong, Ngin
Hang va cong ty me, cong ty quan ly, cac chi nhanh, cong ty con khac va cac cong ty thanh
vién ciia Ngan Hang (bat ké trong ‘hay ngoai lanh thd Viét Nam); (vii) cac to chure tin dung
khac hodc bat ky bén thtr ba nao de thuc hién kiém tra tin dung hodc cung cip cac thong tin
tham khao tin dung, thuc hién nd luc thu hdi no va/hodc cic hoat dong khac phu hop véi
hoat dong kinh doanh cia Ngan Hang hodc (viii) cho viéc cung cép chéo san phém va dich
vu, bat cr théng tin nao lién quan t6i Bén Vay va/hodc bén bao dam hodc van dé lién quan
dén Han Mtc Tin Dung, Hop Déng va/hodc tai liéu bao dam tai bat cr thdi diém nao ma
Ngéan Hang theo quyét dinh ctia minh cho 13 diing dan va can thiét ma khong phai chiu trach
nhiém véi Bén Vay . Bén Vay theo ddy dong y ring nhiing thong tin néi trén c6 thé duoc sir
dung, ma hoa, truyén tai va luu trir boi Tap Poan Hong Leong, Ngan Hang va cong ty me,
cong ty quan ly, cac chi nhanh, cong ty con khac va cac cong ty thanh vién ciia Ngan Hang
(bat ké trong hay ngoai 1anh thd Viét Nam) va/hodc duoc trao d6i cho hodc véi tat ca cac
bén ma Ngan Hang thiy can thiét trong pham vi phap ludt cho phép. Tét ca nhimg hanh
dong trén s& khong c6 bat ky trach nhiém nao ddi v6i Bén Vay. Bén Vay hoan toan chép
thuan d6i véi nhitng hanh dong d6 va tuyén b rang khong can thiét hay bat budc mot su
chap thuan nao khac ciia Bén Vay thém nira.

The Borrower hereby expressly permits the Bank to transfer and disclose to (i) the State
Bank of Vietnam or such other authority; (ii) any party/person proposing or considering to
tender any payment towards or purchase the indebtedness under the Facilities; (iii) the
security party; (iv) its auditors, lawyers or any other debt collection agents; (v) credit
reporting agencies, nominees, trustee, custodians, securities depositories or registrars; (vi)
insurance companies, agents, contractors or third party service providers who are involved
in the provision of products and services to or by Hong Leong Group, the Bank and its
holding company, head office, other branches, subsidiaries, related companies (whether
within or outside Vietnam); (vii) other credit institutions or any third parties for conducting
credit checks, obtaining or providing credit reference, carrying out debt recovery effort
and/or any other activities in line with the Bank’s business or (viii) for provision of or cross
selling of products and services, any information relating to the Borrower’s affairs or
account in respect of the Facilities, the Agreement and/or the security documents at any
time and to such extent as the Bank may at its absolute discretion deem expedient or
necessary. The Borrower hereby agrees that the aforesaid information may be used,
encrypted, transmitted and stored by Hong Leong Group, the Bank and its holding company,
head office, other branches, subsidiaries, related companies (whether within or outside
Vietnam) and/or may be exchanged to or with all such persons as the Bank considers
necessary to the extent as permitted by law. The aforesaid actions are without liability to the
Borrower. The Borrower expressly consents to such actions and declares that no further
consent from the Borrower is necessary or required in relation thereto.
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11.

12.

13.

131

13.2

Thanh toan bu trir / Set-off

Ngén Hang c6 toan quyén bu trir hodc khau trir bt cir sé tién nao tir bt cr tai khoan nao
hay s du tién giri ndo cua Bén Vay duy tri tai Ngan Hang vdi bét ctr nghia vu ddo han nao
cia Bén Vay theo quy dinh cua Hop Bong va cac van ban lién quan, bat ké dia diém thanh
toan, chi nhanh giao dich hodc ddng tién cua nghia vu hodc tinh hinh tai chinh cua Bén Vay
tai thoi diém bu trir hodc khau trir, ké ca truong hop Bén Vay mat kha nang thanh toan hay
pha san. Bat ky khoan khAu trtr tai khoan tién guri co ky han nao bé1 Ngan Hang déu duge xem
1a vi€e rut trude han cia Bén Vay. Néu nghia vu bang dong tién khac véi dong tién cua tai
khoan, Ngan Hang c6 quyén quy dbi dong tién cua tai khoan theo ty gia héi doai thi truong
ap dung trong hoat dong kinh doanh binh thuong ciia Ngan Hang.

The Bank at its discretion shall set-off or deduct any amount from any account or deposit of
the Borrower held at the Bank against any obligation due from the Borrower under the
Agreement and other related documents, regardless of the place of payment, booking branch
or currency of obligation, or the Borrower’s financial situation at the time of set-off or
deduct, including its insolvency or bankruptcy. Any set-off of fixed deposit by the Bank shall
be deemed as pre-mature withdrawal by the Borrower. If the currency of obligation is
different from the currencies of accounts, the Bank may convert the currentcies of the
account into the currency of the obligation by reference to the market rate of exchange in its
usual course of business.

Xem xét lai / Review

Ngén Hang c6 quyén diéu chinh, thu hdi va yéu cau hoan tra du ng theo Han Mirc Tin Dung
vao bat cir thoi gian nao, va Ngan Hang bao luu viée thue hién quyen nay trong sudt thoi
han cia Han Mtrc Tin Dung cing voi quyén yéu cau mot khoan tién ky quy dé dam bao cho
cac nghia vu phat sinh.

The Facilities are subject to the Bank's review at any time and also subject to the Bank's
overriding right of withdrawal and repayment on demand, which the Bank reserves the right
to exercise at any time together with the right to call for cash cover on demand for
prospective and contingent liabilities.

Thoéng bao / Notice

Thong béo/ Notice

Mot thong bao gui boi mot Bén dén Bén kia lién quan dé{l Hop Pong phai duogc gui truc
tiép, gui qua duong buu dién tra trude buu phi, duge gui bang thu dién tir, bang fax dén s6
fax, hoac bejng tin nhan dién thoai dén s6 dién thoai q& dang ky nhu dugc ghi rd tai phan dau
cua Hop Bong hodc theo thong tin duge thong bao bang van ban ctia Bén dé trong tirng thoi
ky.

A notice given by a Party to other Party in connection with the Agreement must be delivered
by hand, sent by prepaid ordinary post, by email (electronic mail) or by facsimile to the
facsimile number or SMS to registered phone number of the addressee which is specified at
the beginning of the Agreement or as written notice by such Party from time to time.

Théong bsio thay doi théng tin cia Bén Vay/Notice of change of information of the
Borrower

Bit ké quy dinh néi trén, thong béo thay d6i thong tin ciia Bén Vay nhu thong tin vé chung
minh nhan dan, dia chi lién lac va thong tin c4 nhan khac phai dugc 14p bang van ban theo
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14.

15.

16.

17.

méu ciia Ngan hang va phai duoc gui tan tay dén dia chi van phong ciia Ngan Hang noi ma
Bén Vay dé nghi cap Han Mitrc Tin Dung hodc dia chi khac ma Ngan Hang c6 thé thong bao
cho Bén Vay tai timg thoi ky va Ngan Hang s€ chi thuc hién theo thong bao do sau khi da
nhan duoc tir Bén Vay. Ngan Hang dugc quyén dya vao nhimg thong tin duoc biét dén sau
cing ma Bén Vay di cung cip bang van ban cho Ngan Hang.

Notwithstanding the aforesaid, notice of change of information of the Borrower such as
identity information, address and other personal details shall be made in writing in the
Bank’s form and delivered personally to the address of the Bank’s office whereby the
Borrower has applied for the Facilities or such other address the Bank may notify to the
Borrower for this purpose from time to time and the Bank shall only act on such notice upon
receipt from the Borrower. The Bank shall rely on the last known particulars provided by
the Borrower in writing.

Xic nhin va quyét dinh / Certificates and Determinations

Néu khong co sai sot o rang, bét cr x4c nhan hoic quyet dinh nao cia Ngan Hang vé mot ty
1€ hoac so tién theo Hop Pong va bt ctr van ban lién quan la bang chung cudi cing vé
nhimng van d¢ lién quan dén xac nhan hodc quyét dinh do.

Any certification or determination by the Bank of a rate or amount under the Agreement and
any relevant documents is, in the absence of manifest error, conclusive evidence of the
matters to which it relates.

Chuyén nhuwong va chuyén giao / Assignment and Transfer

Bét ké cac quy dinh khac cua Hop Pong va cac van ban lién quan, Ngan Hang tai bat cir thoi
diém nao c6 quyén: (i) chuyén nhuong cac quyén hoic chuyen giao cac quyén va nghia vu
ctia minh; hodc (ii) xac 14p bao dam bang hodc dbi v4i bat cir hodc tit ca cac quyén hoidc
nghia vu ciia Ngan Hang theo quy dinh trong Hop Dong hoic cac vin ban lién quan cho bat
ctr ai sau khi guri van ban thong bao cho Bén Vay trude bay (7) Ngay Lam Viéc. Bén Vay
khong duogc phép chuyen nhugng hodc chuyén giao bt cir quyén hodc nghia vu nao theo
quy dinh trong Hop Ddng hodc cac van ban lién quan ma khong c6 su chip thuan trude bing
van ban ctia Ngan Hang.

Notwithstanding any other provisions of the Agreement or other relevant documents, the
Bank may at any time: (i) assign or transfer its rights and obligations; or (ii) create security
in or over any or all of its rights or obligations under the Agreement or other relevant
documents to any person on provision of seven (7) Business Days written notice to the
Borrower. The Borrower is not permitted to assign or transfer any of the Borrower’s rights
or obligations under the Agreement or other relevant documents without the prior written
consent of the Bank.

Khudc tie/ Waiver

Viéc Ngan Hang tri hoan hodc khong thuc hién mdt quyen nao cua Ngan Hang trong Hop
Pdng khong dugc hiéu hoic xem 1a Ngan Hang tir bo quyén do.

The delay or failure of the Bank on exercise of any of its rights in the Agreement shall not be
construed or deemed as a waiver of the Bank to such rights.

Luit diéu chinh va thim quyén tai phan / Governing Law and Jurisdiction
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Hop Pong chiu su dléu chinh theo phap luat Viét Nam. Céc toa an Viét Nam c6 tham quyén
xét xtr khong doc quyen bat ¢ tranh chip nao phat sinh tir hodc lién quan dén Hop Pong
(ké ca tranh chap vé su ton tai, gia tri phap 1y hoidc viéc chdm dut Hop Dong).

The Agreement is governed by the laws of Vietham. The courts of Vietnam have non-
exclusive jurisdiction to settle any dispute arising out of or in connection with the
Agreement (including a dispute regarding the existence, validity or termination of the
Agreement).

18.  Ngay hiéu Iwc va Ngén ngir cia Hop Pong / Effective Date and Language of the
Agreement

Hop Pong c6 hiéu luc ke tir ngdy ctia Hop Pdng nay va dugc 1ap thanh hai (02) ban gbe
song ngir (tiéng Anh va tiéng Viét). Trong trudng hop c6 su khac biét giita ban tleng Anh va
ban tiéng Viét, ban tiéng Viét s& dugc wu tién ap dung. Mdi Bén giit mot (01) ban gdc c6 gia
tri phap 1y nhu nhau.

The Agreement shall become effective from the date of this Agreement and shall be made in
two (2) original copies in bilingual (English and Vietnamese). If there is a conflict between
the English and the Vietnamese, the Vietnamese shall prevail. Each party shall retain one
(1) original copy with equal validity.

HLBVN-FA (VEHICLE)-SCH/ FEB’ 19 V6 17



